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AET2 
Asian and Middle Eastern Studies Tripos, Part II 

Monday 01 June 2015 13:30 to 16:30 

Paper MES34 

Advanced Literary Arabic 

Candidates should answer Section A, Section B and one question from 
Section C. All questions carry equal marks. 

Write your number not your name on the cover sheet of each answer 
booklet.  

STATIONERY REQUIREMENTS 
20 page answer booklet 
Rough Work Pad 

SPECIAL REQUIREMENTS TO BE SUPPLIED FOR THIS EXAMINATION 
None 

You may not start to read the questions printed on the subsequent 
pages of this question paper until instructed to do so. 



SECTION A

Translate the following seen passage into English

ثمم جعلل یيسألھه عما جاء بھه منن االفرراائضض٬، ووووضعھه منن االعباددااتت؛ فووصفف لھه االصلاةة وواالززكاةة٬، وواالصیيامم وواالحج٬، ووما أأشبھهھها 

منن االأعمالل االظظاھھھهررةة؛ فتلقى ذذلكك وواالتززمھه٬، ووأأخذذ نفسھه بأدداائھه اامتثالاً للآمرر االذذيي صح عنددهه صددقق قوولھه. إإلا أأنھه بقي في نفسھه

أأمرراانن كانن یيتعجبب منھهما وولا یيددرريي ووجھه االحكمة فیيھهما: أأحددھھھهما - لمم ضرربب ھھھهذذاا االررسوولل االأمثالل للناسس في أأكثرر ما ووصفھه 

منن أأمرر االعالمم االإلھهي٬، ووأأضرربب عنن االمكاشفة حتى ووقع االناسس في أأمرر عظظیيمم منن االتجسیيمم٬، ووااعتقادد أأشیياء في ذذااتت االحقق ھھھهوو

منززهه عنھها ووبررييء منھها؟ ووكذذلكك في أأمرر االثوواابب وواالعقابب! وواالأمرر االآخرر - لمم ااقتصرر على ھھھهذذهه االفرراائضض ووووظظائفف االعباددااتت

ووأأباحح االاقتناء للأموواالل وواالتووسع في االمآكلل٬، حتى یيفررغغ االناسس للاشتغالل بالباططلل٬، وواالإعررااضض عنن االحقق؟ ووكانن ررأأیيھه أأنن لا 

یيتناوولل أأحدد شیيئاً إإلا ما یيقیيمم بھه االررمقق؛ ووأأما االأموواالل فلمم تكنن لھها عنددهه معنى.

ووكانن یيررىى ما في االشررعع منن االأحكامم في أأمرر االأموواالل كالززكاةة ووتشعبھها٬، وواالبیيووعع وواالرربا وواالحددوودد وواالعقووباتت٬، فكانن 

یيستغرربب ذذلكك كلھه وویيررااهه تططوویيلا٬ً، وویيقوولل: إإنن االناسس لوو فھهموواا االأمرر على حقیيقتھه لأعررضوواا عنن ھھھهذذهه االبووااططلل٬، ووأأقبلوواا على 

االحقق٬، ووااستغنوواا عنن ھھھهذذاا كلھه٬، وولمم یيكنن لأحدد ااختصاصص بمالل یيسألل عنن ززكاتھه٬، أأوو تقططع االأیيدديي على سررقتھه٬، أأوو تذذھھھهبب 

االنفووسس على أأخذذهه مجاھھھهررةة. ووكانن االذذيي أأووقعھه في ذذلكك ظظنھه٬، أأنن االناسس كلھهمم ذذوووو فططرر فائقة٬، ووأأذذھھھهانن ثاقبة٬، وونفووسس حاززمة٬،

وولمم یيكنن یيددرريي ما ھھھهمم علیيھه منن االبلاددةة وواالنقصص٬، ووسووء االررأأيي ووضعفف االعززمم٬، ووأأنھهمم كالأنعامم بلل ھھھهمم أأضلل سبیيلاً.

فلما ااشتدد إإشفاقھه على االناسس٬، ووططمع أأنن تكوونن نجاتھهمم على یيددیيھه٬، حددثتت لھه االنیية في االووصوولل إإلیيھهمم٬، ووإإیيضاحح االحقق لددیيھهمم٬، 

ووتبیيیينھه لھهمم ففاووضض في ذذلكك صاحبھه أأبسالا ووسألھه: ھھھهلل تمكنھه حیيلة في االووصوولل إإلیيھهمم؟ فأعلمھه أأبسالل بما ھھھهمم علیيھه منن نقصص 

االفططررةة وواالإعررااضض عنن أأمرر الله فلمم یيتأتت لھه فھهمم ذذلكك٬، ووبقي في نفسھه تعلقق بما كانن قدد أأملھه.

Ibn Ṭufayl, Ḥayy Ibn Yaqẓān, (Cairo: 2010), pp. 31-32.
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SECTION B

Translate the following unseen passage into English

فعلى أأثررھھھها تنتھهي تماما كلل مظظاھھھهرر ااضططرراابب االبدداایية وویيتحوولل االمصاررعع منن ططررفف سلبي ھھھهمھه أأنن یيدداافع عنن نفسھه ضدد 

ھھھهجماتت االثوورر حتى ووإإنن بدداا أأنھه ھھھهوو االذذيي یيستفززهه للھهجوومم إإلى االططررفف االإیيجابي االذذيي یيسیيططرر على االمصاررعة وویيحرركھها 

وویيززیيدد سررعتھها وویيبططئھها. االططررفف االذذيي یيحرركك االثوورر في االاتجاهه االذذيي یيرریيدد٬، فیيضیيقق علیيھه االخناقق٬، أأوو یينصبب لھه االشرركك٬، 

صاحبب االیيدد االعلیيا.

ووھھھهنا ووحیينن تتخططى مررحلة االمیيوولیيتا ھھھهذذاا االططوورر االأوولل یينسى االمیيتاددوورر شكلھه االمتكبرر االمتررفع االذذيي یيحبب أأنن یيبددوو بھه أأمامم 

االثوورر ووأأمامم االناسس وویيبددأأ یيتحرركك بحرریية ووبلا أأيي تقیيدد بالمظظھهرر ووھھھهمھه كلھه أأنن یيستغلل قددررتھه على االتحرركك االسرریيع ووخفتھه كي 

یيتغلبب بھها على شددةة مررااسس خصمھه ووقددررتھه االجباررةة على االجرريي وواالانددفاعع.

ووھھھهكذذاا مضى صددیيقي االمیيتاددوورر ووكلل أأعصابي وواانتباھھھهي ووترركیيززيي قدد أأصبحتت جمیيعھها معھه ووكأنني أأخووضض االمعرركة 

بجووااررهه٬، مضى یيحاوورر االثوورر االذذيي بدداا باررتفاعع منططقة أأكتافھه االأمامیية ووعنقھه ووررأأسھه عنن بقیية جسددهه كأسدد بقرريي متووحشش 

أأحضرر لتووهه منن االغابة٬، أأسدد لمم یيتكفلل جسددهه االعارريي منن كلل فررووةة أأوو شعرر بتخفیيفف حددةة مظظھهررهه أأوو كتلتھه٬، ووكأنھه مصنووعع منن

صخرر أأسوودد كثیيفف ثقیيلل أأوو منن حددیيدد حي٬، االضخمم ضخامة لا بدد تبعثث على االددھھھهشة وواالذذھھھهوولل إإذذاا قووررنتت بسررعتھه ووقددررتھه 

على االانددفاعع منن االصفرر إإلى سررعة أأكثرر منن االمائة كیيلوو مترر فجأةة ووقددررتھه االأخررىى االخاررقة على االتووقفف فجأةة أأیيضا 

وواالھهبووطط منن االمائة إإلى االصفرر مررةة ووااحددةة. وولیيسس تووقفا فقطط وولكنھه االتووقفف وواالددوورراانن ددووررةة كاملة ثمم معاووددةة االانددفاعع منن 

االصفرر إإلى االمائة٬، ووكلل ھھھهذذاا یيحددثث في لمح االبصرر وویيصددرر عنن ھھھهذذهه االكتلة االثقیيلة االررھھھهیيبة االضخمة.

ووفي مقابلھه كانن صددیيقي االمیيتاددوورر٬، عووددهه لھه مثلل ررشاقة ملامحھه٬، لیيسس فاررعع االططوولل وولكنكك لا تحسس بھه قصیيرراا٬، ووساقاهه 

یيبددوواانن في سرروواالھه االضیيقق االلاصقق بھهما ررفیيعتیينن كنبووتیينن منن نبابیيتت "االصعایيددةة" عنددنا٬، وولكنھهما أأیيضا تبددوواانن غیيرر ھھھهشتیينن

بالمررةة ووكأنما صنعتا منن خشبب االررمانن.

Yūsuf Idrīs, Rijāl wa-thīrān, (Cairo, 1964), pp. 80-1

muleta, red cloth: میيوولیيتا matador: میيتاددوورر

Cudgel, Staff: نبووتت جج. نبابیيتت Pomegranate tree: االررمانن

(TURN OVER)
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SECTION C

Answer one of the following essay questions

1. "The term Intertextuality denotes the interdependence of literary texts, the in-

terdependence of any one literary text with all those that have gone before it... a liter-

ary text [that] is not an isolated phenomenon but is made up of a mosaic of quota-

tions, and that any text is the ‘absorption and transformation of another’" (Cuddon). 

Discuss this statement with special reference to the texts you have read by Ibn 

Baṭṭūṭa, al-Muqaddasī, and Ibn Jubayr.

2. With reference to at least THREE texts you studied this term, describe how

modern Arab writers structured their works around the theme of travel.

3. Compare and contrast Ibn Ṭufayl and al-Ghazālī's views on knowledge and

religion. Describe the path each proposed to achieve spiritual fulfilment.

END OF PAPER
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